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Este artículo constituye la segunda entrega de un estudio más amplio que el autor tiene prácticamente 
terminado y que llegará al público por partes. Se presenta en esta ocasión: (i) información acerca de los 
diversos modelos o esquemas formales de «locución prepositiva» gramatizados a lo largo 64 textos de 
gramática publicados entre 1555 y 1930; y (ii) la secuencia cronológica de las 197 locuciones encontradas 
(de a escondidas de: Lovaina-1555 a orilla de: Robles Dégano-1924), la vigencia temporal de cada una de ellas 
y el número exacto de apariciones de cada unidad en los textos objeto del corpus. 
 
Palabras clave: Historiografía lingüística, Gramaticografía española, Locuciones prepositivas. 
 

This paper constitutes the second part of a broader study, almost completed by the author, that will be 
issued in parts. In this occasion the following topics are presented: (i) information about the different 
models or formal frameworks of «locución prepositiva» grammarized across 64 texts on spanish grammar 
published between 1555 and 1930; and (ii) the chronological sequence of the 197 phrases found (from a 
escondidas de: Lovaina-1555 to a orilla de: Robles Dégano-1924), the validity of each one of them, and the 
exact number of appearances of each unit in the texts comprising the corpus. 
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0. ENTRADA 
 

Este trabajo1 constituye la segunda entrega de un estudio más amplio que el 
autor tiene prácticamente terminado y que llegará al público por partes.  Se 
somete al plan siguiente: 
                                                           
1 Que se adscribe a dos proyectos de investigación: el SA091/04, subvencionado por la Junta de 
Castilla y León, y el HUM2005-03774/FILO, financiado por el MEC. 
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1. Las «locuciones», contra corriente. 
2. Los autores y sus obras: el corpus. 
3. Las unidades gramatizadas: ordenación (más o menos) alfabética (con 
mención de autores). 
4. Los modelos de «locución prepositiva» gramatizados a lo largo de la 
tradición española. 
5. Secuencia cronológica (de a escondidas de: Lovaina-1555 a orilla de: 
Robles Dégano-1924), vigencia y número de apariciones de cada 
unidad. 
6. Terminología técnica empleada y adscripciones categoriales 
propuestas en los textos analizados. 
7. Clases y subclases formales de «locución prepositiva» presentes en la 
tradición examinada.  
8. Generalidades  y conclusiones. 
9. Referencias bibliográficas. 

 
 
Los epígrafes 1., 2. y 3. de ese proyecto se encuentran en prensa; verán la luz 
en Quaderns de Filologia. Estudis linguistics 2; aquí se presentan los apartados 4. y 
5. 
 
 
4. LOS MODELOS DE «LOCUCIÓN PREPOSITIVA» GRAMATIZADOS A LO 

LARGO DE LA TRADICIÓN ESPAÑOLA3. 
 

En los 64 textos analizados se han localizado, gramatizadas, locuciones 
prepositivas  que se ajustan a alguno de los esquemas formales siguientes:  

 
Modelo I: Incluye un nombre: 

I-a: Nombre+preposición (CAMINO DE): 12 entradas. 
I-b: Preposición+nombre+preposición (A FAVOR DE): 88 
locuciones. 

                                                           
2 Número monográfico dedicado a Estudios de Historiografía lingüística hispánica cuya aparición está 
prevista para enero de 2008.  
3 Se excluye de este estudio el modelo DEBAJO DE, CERCA DE, del que me he ocupado en Gómez 
Asencio 2003b y 2006. 
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I-c: Preposición+determinante+nombre+preposición (A LA ORILLA 
DE): 24 entradas. 

Modelo II: Adjetivo+preposición (CONFORME A): 10 unidades. 
Modelo III: Contiene un adverbio (el modelo más común es 

Adverbio+preposición (A MÁS DE)4: 21 entradas. 
Modelo IV: Combinados de preposiciones (PARA CON): 34 unidades. 
Modelos V: Otras estructuras: 8 locuciones. 

 
El lector, a continuación, va a encontrarse la información organizada a tenor 

de esos modelos. Para cada uno se han dispuesto dos apartados: A] uno en el 
que se contiene una tabla con las locuciones concretas halladas asignadas al 
modelo en cuestión; y B] otro donde se especifica la presencia efectiva de cada 
unidad en las diversas gramáticas (distribuidas éstas en tres periodos: de 1555 
a 1697; de 1769 a 1867; de 1869 a 1930). Se volverá sobre estas cuestiones en 
apartados posteriores de esta misma investigación. 
 
 
Modelo I: Incluye un nombre:  
I-a: Nombre+preposición (CAMINO DE) 
 
 
A] Combinaciones detectadas: 
 

amén de derredor de gracias a  respecto de 
camino [de]-¿?? frente a  orilla de ribera de 
caso de (+inf.)  frontera de respecto a  riberas de 

 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 
 

 Oudin 
1597 

Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

Wadsw. 
1622 

Lancelot 
1660 

camino [de]-¿??      
derredor de      
frontera de      
ribera de      
riberas de      

                                                           
4 Véase la nota anterior: se omiten las referencias a las construidas con adverbios nominales 
debajo, dentro, encima, detrás, cerca, lejos, etc. 
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 Gayoso 
1769 

G.Valdés 
1798 

Salvá 
1830 

Noboa 
1839 

frente a      
respecto a      
respecto de     
riberas de     

 
 
 

 Mz. López 
1841 

Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

GRAE 
1858 

amén de     
frente a      
respecto de     

 
 
 
 GRAE 

1870 
P.Barreiro 
1897 

Navarro 
1901 

Benot 
1910 

GRAE 
1920 

R. Dégano 
1924 

Seco 
1930 

amén de        
caso de 
(+inf.)  

       

frente a         
gracias a         
orilla de        
respecto a         
respecto de        
ribera de        

 
 
  
Modelo I: Incluye un nombre:  
I-b: Preposición+nombre+preposición (A FAVOR DE) 
 
A] Combinaciones detectadas: 
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a cabo de  con achaque de en lugar de  por razón de  
a cargo de con fin de   en medio de por virtud de 
a causa de con motivo de en opinión de  sin embargo de  
a costa de con objeto de  en orden a   so pretexto de 
a cuestas [‘a costa’] de con ocasión de  en persecución de   
a despecho de  con propósito de en poder de  
a excepción de con respecto a en poder y señorío de  
a favor de  de camino [a] -¿?? en pos de  
a fin de de cara [a] -¿?? en presencia de  
a fuerza de de frente de en pro de  
a gusto de  de parte de en raíz de  
a hurto de en atención a  en razón de  
a manera de en busca  de en redor de  
a manos de  en calidad de  en representación de   
a nivel de   en cambio de en seguimiento de  
a par de  en clase de en torno a   
a pesar de en compañía de   en torno de  
a presencia de en comparación de  en trueque de   
a proporción de en concepto de en vez de   
a propósito de en consideración a en virtud de   
a punto de en defensa de  por amor de  
a raíz de en demanda de  por causa de  
a redor de en derecho de [¿??] por cima de   
a través de en derredor de  por descuido de  
a trueque de en ejercicio de  por espacio de   
a vista de  en favor de  por mano de  
a voluntad de en frente de por medio de   
a vueltas de en honor de por motivo de  

 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 

 Lovaina 
1555 

Villallón 
1558 

Miranda 
1566 

Charp. 
1596 

Oudin 
1597 

Minsheu 
1599 

a cuestas [‘a costa’] de       
a hurto de       
a par de        
a pesar de       
a raíz de       
a redor de       
a través de       
a trueque de       
en derredor de        
en lugar de        
en poder y señorío de       
en torno a        
en torno de       
por amor de       
por causa de       
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 Sanford 

1611 
Doerg. 
1614 

Texeda 
1619 

Wadsw. 
1622 

Franc. 
1624 

Correas 
1626 

a costa de       
a cuestas [‘a costa’] de       
a hurto de       
a par de        
a raíz de       
a redor de       
a trueque de       
a vueltas de       
de cara [a] -¿??       
de frente de       
en derecho de       
en derredor de        
en frente de       
en lugar de        
en poder y señorío de       
en pos de       
en raíz de       
en torno a        
en torno de       
en trueque de        
por amor de       

 
 
 
 

 Fabre 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

a cabo de      
a cargo de     
a costa de     
a cuestas [‘a costa’] de     
a despecho de      
a gusto de      
a pesar de     
a propósito de     
a raíz de     
a redor de     
a voluntad de     
a vueltas de     
con achaque de     
de frente de     
en derecho de     
en derredor de      
en frente de     
en lugar de      
en poder de     
en pos de     
en presencia de     
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 Fabre 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

en torno de     
en vez de      
por amor de     
por descuido de     
so pretexto de     

 
 
 
 

 Gayoso 
1769 

S. Pedro 
1769 

GRAE 
1771 

GRAE 
1796 

G.Valdés 
1798 

a excepción de      
a favor de       
a fin de      
a pesar de      
a presencia de      
a proporción de       
a trueque de      
a vista de       
con fin de        
con ocasión de       
de camino [a] -¿??      
de parte de      
en atención a       
en busca  de      
en calidad de       
en cambio de      
en comparación de       
en concepto de      
en derredor de       
en ejercicio de       
en favor de       
en frente de      
en lugar de       
en opinión de       
en poder de      
en pos de      
en presencia de      
en seguimiento de      
en torno de      
en trueque de       
por causa de      
por cima de       
por espacio de       
por mano de      
por medio de       
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 Muñoz 
1799 

Salvá 
1830 

Mz. López 
1841 

Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

a causa de      
a nivel de        
a pesar de      
a proporción de      
a trueque de      
con respecto a      
de parte de      
en atención a       
en busca  de      
en calidad de       
en cambio de      
en clase de      
en compañía de        
en concepto de      
en consideración a      
en defensa de       
en demanda de       
en favor de       
en frente de      
en lugar de       
en medio de      
en opinión de       
en orden a        
en persecución de       
en presencia de      
en razón de      
en representación de       
en seguimiento de      
en trueque de       
en vez de       
por medio de       
sin embargo de       

 
 
 

 V.García 
1854 

GRAE 
1858 

Polo 
1867 

a fin de    
en calidad de     
en cambio de    
en clase de    
en concepto de    
en favor de     
en lugar de     
en opinión de     
en trueque de     
sin embargo de     
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 G.Salazar 
1869 

GRAE 
1870 

Salleras 
1876 

Herrainz 
1885 

Pontes  
1888 

P.Barreiro 
1897 

a fin de       
a manera de       
a manos de        
a pesar de       
a vista de        
con objeto de        
en calidad de        
en cambio de       
en clase de       
en concepto de       
en derredor de        
en favor de        
en frente de       
en lugar de        
en opinión de        
en pos de       
en presencia de       
en pro de       
en razón de       
en redor de       
en trueque de        
en vez de        
en virtud de        
por causa de       
por razón de        
sin embargo de        

 
 
 

 Navarro 
1901 

Benot 
1910 

GRAE 
1920 

F.T.D. 
1924 

R. Dégano 
1924 

Seco 
1930 

a causa de       
a fin de       
a fuerza de       
a manera de       
a manos de        
a pesar de       
a punto de       
a través de       
a vista de        
con motivo de       
con objeto de        
con propósito de       
en busca  de       
en calidad de        
en cambio de       
en clase de       
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 Navarro 
1901 

Benot 
1910 

GRAE 
1920 

F.T.D. 
1924 

R. Dégano 
1924 

Seco 
1930 

en concepto de       
en derredor de        
en favor de        
en frente de       
en honor de       
en lugar de        
en medio de       
en opinión de        
en pos de       
en presencia de       
en pro de       
en razón de       
en redor de       
en torno de       
en trueque de        
en vez de        
en virtud de        
por causa de       
por cima de        
por motivo de       
por razón de        
por virtud de       
sin embargo de        

 
 
 

Modelo I: Incluye un nombre:  
I-c: Preposición+determinante+nombre+preposición (A LA ORILLA DE) 
 
A] Combinaciones detectadas: 
 
 

a esta parte de al pie de ‘casi’ de este cabo de  
a la orilla de al revés de  de la otra parte de 
a la redonda de al solapo de del lado de   
a un cabo de al tiempo de en el número de   
a un lado de al través de  
a una parte de alrededor de  
al abrigo de   con el intento de   
al contrario de con el objeto de  
al derredor de  con la mira de   
al lado de de esta parte de   

 
 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
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 Lovaina 
1555 

Meurier 
1558 

Miranda 
1566 

Oudin 
1597 

Minsheu 
1599 

a esta parte de      
a la orilla de      
a un cabo de      
a una parte de      
al derredor de       
al pie de ‘casi'      
al revés de       
al través de      
de esta parte de       
de este cabo de       
de la otra parte de      

 
 
 

 Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

Wadsw. 
1622 

Franc. 
1624 

Correas 
1626 

a esta parte de      
a la orilla de      
a un cabo de      
a un lado de      
a una parte de      
al derredor de       
al pie de ‘casi'      
al revés de       
al solapo de      
al través de      
alrededor de      
de esta parte de       
de este cabo de       

 
 
 
 
 

 Fabre 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

a la orilla de     
al contrario de     
al derredor de      
al lado de     
al revés de      
alrededor de     
de esta parte de     
de este cabo de      
de la otra parte de     
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 Gayoso 
1769 

G.Valdés 
1798 

Muñoz 
1799 

Mata 
1805 

Mz. López 
1841 

Fdez. Monje 
1854 

a la redonda de       
al abrigo de         
al derredor de        
al lado de       
al revés de        
al tiempo de       
al través de       
alrededor de       
del lado de         
en el número de         

 
 
 

 Salleras 
1876 

P.Barreiro 
1897 

Benot 
1910 

F.T.D. 
1924 

R. Dégano 
1924 

al tiempo de      
alrededor de      
con el intento de       
con el objeto de      
con la mira de       

 
 
 
Modelo II: Adjetivo+preposición (CONFORME A) 
 
 
A] Combinaciones detectadas: 
 
 
 

a lo largo de frontero de tocante a  
conforme a junto a vecino de 
conforme con junto de   
falto de   mediante a  

 
 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 
 
 

 Lovaina 
1555 

Villallón 
1558 

Meurier 
1558 

Miranda 
1566 

Oudin 
1597 

junto a      
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 Minsheu 
1599 

Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

Wadsw. 
1622 

frontero de     
junto a     

 
 
 

 Correas 
1626 

Fabre 
1626 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

a lo largo de     
junto a     
vecino de     

 
 
 

 Gayoso 
1769 

G.Valdés 
1798 

Muñoz 
1799 

Mata 
1805 

Salvá 
1830 

a lo largo de      
conforme a      
conforme con      
junto a      
tocante a       

 
 
 
 

 Mz. López 
1841 

Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

GRAE 
1858 

conforme a     
conforme con     
falto de       
junto a     
mediante a     
tocante a      

 
 
 
 
 

 GRAE 
1870 

P.Barreiro 
1897 

Navarro 
1901 

GRAE 
1920 

R. Dégano 
1924 

Seco 
1930 

conforme a       
conforme con       
frontero de       
junto a       
junto de        
tocante a        
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Modelo III: Contiene un adverbio (el modelo más común es 
Adverbio+preposición (A MÁS DE) 
  
A] Combinaciones detectadas: 
 
 

a más de aquende de de yuso de desuso de más acá de 
abajo de ayuso de  demás de en cuanto a más allá de 
además de cuanto a dende a entre medias de para fuera de 
allende de de cerca de derecho de fuera de por cerca de 
aparte de      

 
 
 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 
 

 Miranda 
1566 

Oudin 
1597 

Minsheu 
1599 

Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

abajo de      
allende de      
aparte de      
aquende de      
ayuso de       
de cerca de      
de yuso de      
demás de      
derecho de      
desuso de      
fuera de      

 
 

 Franc. 
1624 

Correas 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

allende de     
aparte de     
aquende de     
de cerca de     
demás de     
fuera de     

 
 
 

 Gayoso 
1769 

S. Pedro 
1769 

GRAE 
1771 

GRAE 
1796 

G.Valdés 
1798 

a más de      
además de      
allende de      
aquende de      
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 Gayoso 
1769 

S. Pedro 
1769 

GRAE 
1771 

GRAE 
1796 

G.Valdés 
1798 

cuanto a      
de cerca de      
demás de      
dende a      
entre medias de      
fuera de      
más acá de      
más allá de      
para fuera de      
por cerca de      

 
 
 
 

 Muñoz 
1799 

Mata 
1805 

Salvá 
1830 

Noboa 
1839 

Mz. López 
1841 

a más de      
además de      
en cuanto a      
fuera de      

 
 
 
 

 Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

V.García 
1854 

GRAE 
1858 

Polo 
1867 

a más de      
además de      
demás de      
en cuanto a      
fuera de      

 
 
 
 
 

 GRAE 
1870 

Pontes  
1888 

P.Barreiro 
1897 

Navarro 
1901 

GRAE 
1920 

F.T.D. 
1924 

a más de       
además de       
en cuanto a       
demás de       
fuera de       

 
 
 
 
Modelo IV: Combinados de preposiciones (PARA CON) 
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A] Combinaciones detectadas: 
 
 

ante de [sic] de hacia  hasta de para de por bajo 
bajo de  de por  hasta en para desde por de  
con hasta  de sobre  hasta para  para en por entre 
de a desde por hasta por para entre  por sin  
de con  en contra de  hasta sin para sin por sobre  
de en  hasta a hasta sobre para sobre tras de  
de entre hasta con para con por ante  

 
 
 
B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 
 

 Lovaina 
1555 

Miranda 
1566 

Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

Patón 
1614 

hasta a      
para con       
tras de       

 
 
 

 Franc. 
1624 

Fabre 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

para con       
 
 
 

 Gayoso 
1769 

S. Pedro 
1769 

GRAE 
1771 

GRAE 
1796 

ante de [sic]     
bajo de      
para con      
para en     
para entre      
tras de      

  
 
 
 

 G.Valdés 
1798 

Muñoz 
1799 

Mata 
1805 

Salvá 
1830 

Noboa 
1839 

ante de [sic]      
bajo de       
con hasta       
de a      
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 G.Valdés 
1798 

Muñoz 
1799 

Mata 
1805 

Salvá 
1830 

Noboa 
1839 

de con       
de en       
de entre      
de hacia       
de por       
en contra de       
hasta para       
para con       
para de      
para en      
para entre       
por de       
por entre       
por sobre       
tras de       

 
 
 

 Mz. López 
1841 

Bello 
1847 

Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

GRAE 
1858 

bajo de       
de con       
de entre      
de sobre       
en contra de       
para con       
para de      
para en      
para entre       
por de       
por entre       
por sin       
por sobre       
tras de       

 
 
 

 G.Salazar 
1869 

GRAE 
1870 

Pontes  
1888 

P.Barreiro 
1897 

Miguel 
1901 

de con       
de entre      
de hacia       
de por       
de sobre       
en contra de       
hasta con      
hasta en      
hasta por      
para con      
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 G.Salazar 
1869 

GRAE 
1870 

Pontes  
1888 

P.Barreiro 
1897 

Miguel 
1901 

para entre       
por de       
por entre       
por sin       
tras de       

 
 
 

 Benot 
1910 

GRAE 
1920 

F.T.D. 
1924 

R. Dégano 
1924 

Blanco 
1926 

Seco 
1930 

de entre       
de hacia        
de por        
de sobre        
desde por       
en contra de        
hasta con       
hasta de       
hasta en       
hasta para       
hasta por       
hasta sin       
hasta sobre       
para con       
para de       
para desde       
para en       
para entre        
para sin       
para sobre       
por ante       
por bajo       
por de        
por entre        
por sin        
tras de        

 
 
 
Modelo V: Otros modelos formales  
 
A] Combinaciones detectadas: 
 
 

a escondidas de  acerca de por lo que respecta a  
a hurtadillas de con tal de (+inf.)  sacando fuera 
a sabiendas de extra de  



El tratamiento de.(…) «locuciones prepositivas» en (…)  gramáticas del español (1555-1930) [2] 93 
 

 

B] Presencia de las combinaciones en los textos según autores y períodos: 
 
 
 

 Lovaina 
1555 

Miranda 
1566 

Charp. 
1596 

Oudin 
1597 

a escondidas de      
a hurtadillas de     
acerca de     
sacando fuera     

 
 
 

 Minsheu 
1599 

Sanford 
1611 

Doerg. 
1614 

Wadsw. 
1622 

Franc. 
1624 

a escondidas de       
a hurtadillas de      
a sabiendas de      
acerca de      
sacando fuera      

 
 
 
 

 Correas 
1626 

Fabre 
1626 

Villar 
1651 

Lancelot 
1660 

Sobrino 
1697 

a escondidas de       
acerca de      
sacando fuera      

 
 
 

 Gayoso 
1769 

S. Pedro 
1769 

GRAE 
1771 

G.Valdés 
1798 

a escondidas de      
acerca de     
extra de     

 
 
 

 Salvá 
1830 

Fdez.Monje 
1854 

GRAE 
1854 

GRAE 
1858 

acerca de     
por lo que respecta a      

 
 
 

 GRAE 
1870 

Salleras 
1876 

Pontes  
1888 

Navarro 
1901 

Benot 
1910 

GRAE 
1920 

acerca de       
con tal de (+inf.)        
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5. SECUENCIA CRONOLÓGICA  (DE A ESCONDIDAS DE: LOVAINA-1555 A 

ORILLA DE: ROBLES DÉGANO-1924), VIGENCIA Y NÚMERO DE 

APARICIONES DE CADA UNIDAD. 
 
 
Los cuadros que siguen, por último, reflejan la información siguiente: 
 
Primer cuadro: 

Primera columna: orden de entrada de las unidades en una gramática: de la 1 
a la 197. 
Segunda columna: las 197 unidades en cuestión colocadas según el orden en 
que fueron gramatizadas: desde la primera (a escondidas de en Lovaina-1555) 
hasta la última (orilla de en Robles Dégano-1924); las aparecidas en un 
mismo texto, se presentan por orden (más o menos) alfabético. 
Tercera columna: texto y fecha de la primera aparición de cada unidad 
(naturalmente, tomando en consideración el corpus de referencia). 
Cuarta columna: texto y fecha de la última aparición de cada unidad (misma 
restricción que en el párrafo precedente).  

 
Segundo cuadro:  

Primera y segunda columna: igual que en el anterior cuadro. 
Tercera columna: años en que cada unidad permaneció en vigor en la 
tradición gramatical española (se señalan así –– las locuciones que se han 
encontrado en un único texto). 
Columnas cuarta a séptima: número de apariciones de cada locución (en cada 
período de los tres a que se ha hecho referencia más arriba, y en total).  

 
Todo ello, salvo error u omisión por mi parte. 
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UNIDAD PRIMERA 
APARICIÓN 

ÚLTIMA 
APARICIÓN 

INTRODUCIDAS ENTRE 1555 Y 1697 
 

1 a escondidas de Lovaina-1555 Glez. Valdés-1798 
2 de la otra parte de Lovaina-1555 Villar-1651 
3 en derredor de Lovaina-1555 Pérez Barreiro-1897 
4 en poder y señorío de Lovaina-1555 Wadsworth-1622 
5 en torno de Lovaina-1555 Robles Dégano-1924 
6 junto a Lovaina-1555 Seco-1930 
7 para con Lovaina-1555 Seco-1930 
8 por causa de Lovaina-1555 Robles Dégano-1924 
9 sacando fuera Lovaina-1555 Sobrino-1697 
10 a par de Villalón-1558 Texeda-1619 
11 al derredor de Meurier.1558 Glez. Valdés-1798 
12 a cuestas de ‘a costa de’ Miranda-1566 Sobrino-1697 
13 a esta parte de Miranda-1566 Wadsworth-1622 
14 a hurtadillas de Miranda-1566 Franciosini-1624 
15 a hurto de Miranda-1566 Franciosini-1624 
16 a la orilla de Miranda-1566 Fabre-1626 
17 a pesar de Miranda-1566 Robles Dégano-1924 
18 a raíz de Miranda-1566 Sobrino-1697 
19 a redor de Miranda-1566 Lancelot-1660 
20 a través de Miranda-1566 Seco-1930 
21 a trueque de Miranda-1566 Mata-1805 
22 a un cabo de Miranda-1566 Franciosini-1624 
23 a una parte de Miranda-1566 Franciosini-1624 
24 acerca de Miranda-1566 GRAE-1920 
25 al pie de ‘casi’ Miranda-1566 Correas-1626 
26 al revés de Miranda-1566 Glez. Valdés-1798 
27 al través de Miranda-1566 Gayoso-1769 
28 aparte de Miranda-1566 Franciosini-1624 
29 de esta parte de Miranda-1566 Lancelot-1660 
30 de este cabo de Miranda-1566 Lancelot-1660 
31 en lugar de Miranda-1566 GRAE-1920 
32 en torno a Miranda-1566 Doergangk-1614 
33 por amor de Miranda-1566 Sobrino-1697 
34 tras de Miranda-1566 GRAE-1920 
35 allende de Oudin-1597 Gayoso-1769 
36 riberas de Oudin-1597 Gayoso-1769 
37 aquende de Minsheu-1599 Gayoso-1769 
38 frontero de Minsheu-1599 Navarro-1901 
39 fuera de Minsheu-1599 F.T.D..-1924 
40 a sabiendas de Sanford-1611 Franciosini-1624 
41 de cara [a]-¿?? Sanford-1611 Sanford-1611 
42 derecho de Sanford-1611 Sanford-1611 
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UNIDAD PRIMERA 
APARICIÓN 

ÚLTIMA 
APARICIÓN 

43 en pos de Sanford-1611 Navarro-1901 
44 frontera de Sanford-1611 Sanford-1611 
45 hasta a Sanford-1611 Sanford-1611 
46 ribera de Sanford-1611 Robles Dégano-1924 
47 a costa de Doergangk-1614 Sobrino-1697 
48 a vueltas de Doergangk-1614 Sobrino-1697 
49 abajo de Doergangk-1614 Doergangk-1614 
50 ayuso de Doergangk-1614 Doergangk-1614 
51 camino [de]-¿?? Doergangk-1614 Doergangk-1614 
52 de cerca de Doergangk-1614 Glez. Valdés-1798 
53 de frente de Doergangk-1614 Sobrino-1697 
54 de yuso de Doergangk-1614 Doergangk-1614 
55 demás de Doergangk-1614 GRAE-1920 
56 desuso de Doergangk-1614 Doergangk-1614 
57 en derecho de Doergangk-1614 Correas/Fabre-1626 
58 en frente de Doergangk-1614 Navarro-1901 
59 en raíz de Doergangk-1614 Doergangk-1614 
60 en trueque de Texeda-1619 GRAE-1920 
61 a un lado de Franciosini-1624 Franciosini-1624 
62 al solapo de Franciosini-1624 Franciosini-1624 
63 alrededor de Franciosini-1624 Pérez Barreiro-1897 
64 a lo largo de Fabre-1626 Glez. Valdés-1798 
65 al lado de Fabre-1626 Fdez. Monje-1854 
66 ante de Fabre-1626 Glez. Valdés-1798 
67 en poder de Fabre-1626 Glez. Valdés-1798 
68 vecino de Fabre-1626 Fabre-1626 
69 en presencia de Villar-1651 Pontes-1888 
70 derredor de Lancelot-1660 Lancelot-1660 
71 a cabo de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
72 a cargo de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
73 a despecho de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
74 a gusto de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
75 a propósito de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
76 a voluntad de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
77 al contrario de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
78 con achaque de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
79 en vez de Sobrino-1697 Benot-1910 
80 por descuido de Sobrino-1697 Sobrino-1697 
81 so pretexto de Sobrino-1697 Sobrino-1697 

 
INTRODUCIDAS ENTRE 1769 Y 1867 

 
 

82 a más de Gayoso-1769 GRAE-1920 
83 a presencia de Gayoso-1769 Gayoso-1769 
84 además de Gayoso-1769 GRAE-1920 
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UNIDAD PRIMERA 
APARICIÓN 

ÚLTIMA 
APARICIÓN 

85 conforme a Gayoso-1769 Robles Dégano-1924 
86 de camino [a]-¿?? Gayoso-1769 Glez. Valdés-1798 
87 de parte de Gayoso-1769 Salvá-1830 
88 en favor de Gayoso-1769 GRAE-1920 
89 más acá de Gayoso-1769 Gayoso-1769 
90 más allá de Gayoso-1769 Gayoso-1769 
91 a excepción de San Pedro-1769 San Pedro-1769 
92 a fin de San Pedro-1769 Robles Dégano-1924 
93 bajo de San Pedro-1769 Bello-1847 
94 cuanto a San Pedro-1769 San Pedro-1769 
95 para en San Pedro-1769 GRAE-1920 
96 en calidad de GRAE-1771 GRAE-1920 
97 en cambio de GRAE-1771 GRAE-1920 
98 en concepto de GRAE-1771 GRAE-1920 
99 en ejercicio de GRAE-1771 GRAE-1796 
100 en opinión de GRAE-1771 GRAE-1920 
101 para entre GRAE-1771 GRAE-1920 
102 a favor de  Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
103 a la redonda de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
104 a proporción de Glez. Valdés-1798 Martínez López-1841 
105 a vista de Glez. Valdés-1798 Pontes-1888 
106 al tiempo de Glez. Valdés-1798 Benot-1910 
107  con fin de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
108 con hasta Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
109 con ocasión Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
110 de a Glez. Valdés-1798 Noboa-1839 
111 de con Glez. Valdés-1798 GRAE-1870 
112 de hacia Glez. Valdés-1798 GRAE-1920 
113 de por Glez. Valdés-1798 Seco-1930 
114 dende a Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
115 en atención a Glez. Valdés-1798 Fdez. Monje-1854 
116 en comparación de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
117 en seguimiento de Glez. Valdés-1798 Salvá-1830 
118 entre medias de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
119 extra de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
120 para de Glez. Valdés-1798 GRAE-1920 
121 para fuera de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
122 por cerca de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
123 por cima de Glez. Valdés-1798 Navarro-1901 
124 por de Glez. Valdés-1798 GRAE-1920 
125 por entre Glez. Valdés-1798 Robles Dégano-1924 
126 por espacio de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
127 por mano de Glez. Valdés-1798 Glez. Valdés-1798 
128 por medio de Glez. Valdés-1798 Fdez. Monje-1854 
129 respecto de Glez. Valdés-1798 Seco-1930 
130 a causa de Muñoz-1799 Robles Dégano-1924 
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UNIDAD PRIMERA 
APARICIÓN 

ÚLTIMA 
APARICIÓN 

131 en cuanto a Muñoz-1799 F.T.D.-1924 
132 conforme con Salvá-1830 GRAE-1920 
133 de en Salvá-1830 Salvá-1830 
134 de entre Salvá-1830 GRAE-1920 
135 en busca de Salvá-1830 GRAE-1920 
136 en contra de Salvá-1830 Benot-1910 
137 en defensa de Salvá-1830 Salvá-1830 
138 en demanda de Salvá-1830 Salvá-1830 
139 en medio de Salvá-1830 Robles Dégano-1924 
140 en persecución de Salvá-1830 Salvá-1830 
141 en razón de Salvá-1830 Salleras-1876 
142 en representación de Salvá-1830 Salvá-1830 
143 hasta para Salvá-1830 GRAE-1920 
144 por lo que respecta a Salvá-1830 Salvá-1830 
145 por sobre Salvá-1830 Bello-1847 
146 respecto a Salvá-1830 GRAE-1920 
147 sin embargo de Salvá-1830 Robles Dégano-1924 
148 tocante a Salvá-1830 Pérez Barreiro-1897 
149 frente a Noboa-1839 Robles Dégano-1924 
150 a nivel de Martínez López-1841 Fdez. Monje-1854 
151 al abrigo de Martínez López-1841 Fdez. Monje-1854 
152 con respecto a Martínez López-1841 Fdez. Monje-1854 
153 del lado de Martínez López-1841 Martínez López-1841 
154 en compañía de Martínez López-1841 Martínez López-1841 
155 en consideración a Martínez López-1841 Fdez. Monje-1854 
156 en el número de Martínez López-1841 Martínez López-1841 
157 en orden a Martínez López-1841 Martínez López-1841 
158 falto de Martínez López-1841 Martínez López-1841 
159 mediante a Martínez López-1841 Fdez. Monje-1854 
160 amén de GRAE-1854 GRAE-1920 
161 de sobre GRAE-1854 Seco-1930 
162 en clase de GRAE-1854 GRAE-1920 
163 por sin GRAE-1854 GRAE-1920 

 
INTRODUCIDAS ENTRE 1869 Y 1930 

 
 

164 a la manera de Gómez Salazar-1869 Gómez Salazar-1869 
165 a manos de Gómez Salazar-1869 Gómez Salazar-1869 
166 con la mira de Salleras-1876 Salleras-1876 
167 con objeto de Salleras-1876 F.T.D.-1924 
168 en virtud de Salleras-1876 Benot-1910 
169 por razón de Salleras-1876 Salleras-1876 
170 hasta con Pontes-1888 GRAE-1920 
171 hasta en Pontes-1888 GRAE-1920 
172 hasta por Pontes-1888 Blanco-1926 
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UNIDAD PRIMERA 
APARICIÓN 

ÚLTIMA 
APARICIÓN 

173 en pro de Pérez Barreiro-1897 Pérez Barreiro-1897 
174 en redor de Pérez Barreiro-1897 Pérez Barreiro-1897 
175 junto de Pérez Barreiro-1897 Pérez Barreiro-1897 
176 en honor de Navarro-1901 Navarro-1901 
177 a fuerza de Benot-1910 Benot-1910 
178 caso de (+inf.) Benot-1910 Benot-1910 
179 con el objeto de Benot-1910 F.T.D.-1924 
180 con motivo de Benot-1910 Robles Dégano-1924 
181 con propósito de Benot-1910 Benot-1910 
182 con tal de (+inf.) Benot-1910 Benot-1910 
183 gracias a Benot-1910 Benot-1910 
184 por motivo de Benot-1910 Benot-1910 
185 por virtud de Benot-1910 Benot-1910 
186 a punto de GRAE-1920 GRAE-1920 
187 desde por GRAE-1920 GRAE-1920 
188 hasta de GRAE-1920 GRAE-1920 
189 hasta sin GRAE-1920 GRAE-1920 
190 hasta sobre GRAE-1920 GRAE-1920 
191 para desde GRAE-1920 Seco-1930 
192 para sin  GRAE-1920 GRAE-1920 
193 para sobre GRAE-1920 Blanco-1926 
194 por ante GRAE-1920 GRAE-1920 
195 por bajo GRAE-1920 GRAE-1920 
196 con el intento de Robles Dégano-1924 Robles Dégano-1924 
197 orilla de Robles Dégano-1924 Robles Dégano-1924 
 
 
 
 

UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

 
INTRODUCIDAS ENTRE 1555 Y 1697 

 
 

1 a escondidas de 243 10 2 0 12 
2 de la otra parte de 96 2 0 0 2 
3 en derredor de 342 8 1 1 10 
4 en poder y señorío de 67 5 0 0 5 
5 en torno de 369 7 2 2 11 
6 junto a 375 11 5 3 19 
7 para con 375 8 12 5 25 
8 por causa de 369 1 1 3 5 
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UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

9 sacando fuera 142 8 0 0 8 
10 a par de 61 3 0 0 3 
11 al derredor de 240 9 1 0 10 
12 a cuestas de ‘a costa 

de’ 
 
131 7 0 0 7 

13 a esta parte de 56 4 0 0 4 
14 a hurtadillas de 58 2 0 0 2 
15 a hurto de 58 2 0 0 2 
16 a la orilla de 60 7 0 0 7 
17 a pesar de 358 2 3 8 13 
18 a raíz de 131 7 0 0 7 
19 a redor de 94 4 0 0 4 
20 a través de 364 1 0 1 2 
21 a trueque de 239 5 2 0 7 
22 a un cabo de 58 2 0 0 2 
23 a una parte de 58 2 0 0 2 
24 acerca de 354 11 8 5 24 
25 al pie de ‘casi’ 60 7 0 0 7 
26 al revés de 232 6 1 0 7 
27 al través de 203 5 1 0 6 
28 aparte de 58 3 0 0 3 
29 de esta parte de 94 7 0 0 7 
30 de este cabo de 94 5 0 0 5 
31 en lugar de 354 7 7 5 19 
32 en torno a 48 4 0 2 6 
33 por amor de 131 8 0 0 8 
34 tras de 354 2 8 3 13 
35 allende de 172 4 1 0 5 
36 riberas de 172 4 1 0 5 
37 aquende de 170 2 1 0 3 
38 frontero de 302 1 0 1 2 
39 fuera de 325 5 7 3 15 
40 a sabiendas de 13 3 0 0 3 
41 de cara [a]-¿?? –– 1 0 0 1 
42 derecho de –– 1 0 0 1 
43 en pos de 290 5 2 2 9 
44 frontera de –– 1 0 0 1 
45 hasta a –– 1 0 0 1 
46 ribera de 313 1 0 1 2 
47 a costa de 83 2 0 0 2 
48 a vueltas de 83 3 0 0 3 
49 abajo de –– 1 0 0 1 
50 ayuso de –– 1 0 0 1 
51 camino [de]-¿?? –– 1 0 0 1 
52 de cerca de 184 2 1 0 3 
53 de frente de 83 4 0 0 4 
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UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

54 de yuso de –– 1 0 0 1 
55 demás de 306 2 4 2 8 
56 desuso de –– 1 0 0 1 
57 en derecho de 12 3 0 0 3 
58 en frente de 287 5 5 2 12 
59 en raíz de –– 1 0 0 1 
60 en trueque de 301 1 4 2 7 
61 a un lado de –– 1 0 0 1 
62 al solapo de –– 1 0 0 1 
63 alrededor de 273 5 4 1 10 
64 a lo largo de 172 1 1 0 2 
65 al lado de 228 2 2 0 4 
66 ante de 172 1 2 0 3 
67 en poder de 172 2 1 0 3 
68 vecino de –– 1 0 0 1 
69 en presencia de 237 1 2 1 4 
70 derredor de –– 1 0 0 1 
71 a cabo de –– 1 0 0 1 
72 a cargo de –– 1 0 0 1 
73 a despecho de –– 1 0 0 1 
74 a gusto de –– 1 0 0 1 
75 a propósito de –– 1 0 0 1 
76 a voluntad de –– 1 0 0 1 
77 al contrario de –– 1 0 0 1 
78 con achaque de –– 1 0 0 1 
79 en vez de 213 1 1 2 4 
80 por descuido de –– 1 0 0 1 
81 so pretexto de –– 1 0 0 1 

 
INTRODUCIDAS ENTRE 1769 Y 1867 

 
 

82 a más de 151 0 6 2 8 
83 a presencia de –– 0 1 0 1 
84 además de 151 0 8 4 12 
85 conforme a 155 0 8 3 11 
86 de camino [a]-¿?? 29 0 2 0 2 
87 de parte de 61 0 2 0 2 
88 en favor de 151 0 7 3 10 
89 más acá de –– 0 1 0 1 
90 más allá de –– 0 1 0 1 
91 a excepción de –– 0 1 0 1 
92 a fin de 155 0 3 4 7 
93 bajo de 78 0 3 0 3 
94 cuanto a –– 0 1 0 1 
95 para en 151 0 3 1 4 
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UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

96 en calidad de 149 0 7 2 9 
97 en cambio de 149 0 4 2 6 
98 en concepto de 149 0 4 2 6 
99 en ejercicio de 25 0 2 0 2 
100 en opinión de 149 0 5 3 8 
101 para entre 149 0 5 2 7 
102 a favor de  –– 0 1 0 1 
103 a la redonda de –– 0 1 0 1 
104 a proporción de 43 0 2 0 2 
105 a vista de 90 0 1 1 2 
106 al tiempo de 112 0 1 1 2 
107  con fin de –– 0 1 0 1 
108 con hasta –– 0 1 0 1 
109 con ocasión –– 0 1 0 1 
110 de a 41 0 2 0 2 
111 de con 72 0 3 1 4 
112 de hacia 122 0 1 3 4 
113 de por 132 0 1 3 4 
114 dende a –– 0 1 0 1 
115 en atención a 56 0 3 0 3 
116 en comparación de –– 0 1 0 1 
117 en seguimiento de 32 0 2 0 2 
118 entre medias de –– 0 1 0 1 
119 extra de –– 0 1 0 1 
120 para de 122 0 2 1 3 
121 para fuera de –– 0 1 0 1 
122 por cerca de –– 0 1 0 1 
123 por cima de 103 0 1 1 2 
124 por de 122 0 4 2 6 
125 por entre 126 0 5 4 9 
126 por espacio de –– 0 1 0 1 
127 por mano de –– 0 1 0 1 
128 por medio de 56 0 3 0 3 
129 respecto de 132 0 3 2 5 
130 a causa de 125 0 3 2 5 
131 en cuanto a 125 0 6 1 7 
132 conforme con 90 0 3 2 5 
133 de en –– 0 1 0 1 
134 de entre 90 0 3 2 5 
135 en busca de 90 0 2 2 4 
136 en contra de 80 0 3 3 6 
137 en defensa de –– 0 1 0 1 
138 en demanda de –– 0 1 0 1 
139 en medio de 94 0 3 1 4 
140 en persecución de –– 0 1 0 1 
141 en razón de 46 0 1 1 2 
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UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

142 en representación de –– 0 1 0 1 
143 hasta para 90 0 2 1 3 
144 por lo que respecta a –– 0 1 0 1 
145 por sobre 17 0 2 0 1 
146 respecto a 90 0 1 2 3 
147 sin embargo de 94 0 3 3 6 
148 tocante a 67 0 3 1 4 
149 frente a 94 0 3 2 5 
150 a nivel de 13 0 2 0 2 
151 al abrigo de 13 0 2 0 2 
152 con respecto a 13 0 2 0 2 
153 del lado de –– 0 1 0 1 
154 en compañía de –– 0 1 0 1 
155 en consideración a 13 0 2 0 2 
156 en el número de –– 0 1 0 1 
157 en orden a –– 0 1 0 1 
158 falto de –– 0 1 0 1 
159 mediante a 13 0 2 0 2 
160 amén de 66 0 2 2 4 
161 de sobre 76 0 2 3 5 
162 en clase de 66 0 2 3 5 
163 por sin 66 0 2 2 4 

 
INTRODUCIDAS ENTRE 1869 Y 1930 

 
 

164 a la manera de –– 0 0 1 1 
165 a manos de –– 0 0 1 1 
166 con la mira de –– 0 0 1 1 
167 con objeto de 48 0 0 2 2 
168 en virtud de 34 0 0 2 2 
169 por razón de –– 0 0 1 1 
170 hasta con 32 0 0 2 2 
171 hasta en 32 0 0 2 2 
172 hasta por 38 0 0 3 3 
173 en pro de –– 0 0 1 1 
174 en redor de –– 0 0 1 1 
175 junto de –– 0 0 1 1 
176 en honor de –– 0 0 1 1 
177 a fuerza de –– 0 0 1 1 
178 caso de (+inf.) –– 0 0 1 1 
179 con el objeto de 14 0 0 2 2 
180 con motivo de 14 0 0 2 2 
181 con propósito de –– 0 0 1 1 
182 con tal de (+inf.) –– 0 0 1 1 
183 gracias a –– 0 0 1 1 
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UNIDAD NÚMERO DE APARICIONES 

 
 

VIGENCIA 
EN AÑOS 1555- 

1697 
1769- 
1867 

1869- 
1930 TOTAL 

184 por motivo de –– 0 0 1 1 
185 por virtud de –– 0 0 1 1 
186 a punto de –– 0 0 1 1 
187 desde por –– 0 0 1 1 
188 hasta de –– 0 0 1 1 
189 hasta sin –– 0 0 1 1 
190 hasta sobre –– 0 0 1 1 
191 para desde 10 0 0 2 2 
192 para sin  –– 0 0 1 1 
193 para sobre 6 0 0 2 2 
194 por ante –– 0 0 1 1 
195 por bajo –– 0 0 1 1 
196 con el intento de –– 0 0 1 1 
197 orilla de –– 0 0 1 1 
 
 
 
 
 
[Continuará] 
 


